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r. Mocksa, Poccus

[laHHbIA JOKYMEHT B COOTBETCTBMM C MyHKTOM 2 cTatbi 437
IpaxpaHckoro  Kopekca Poccuiickon  ®depepauun — sBnsietcs
ouumansHeIM NyBNNYHBIM NPeANoXeHeM NuLa, UMEeHyeMoro B
LOKYMeHTax no kaxaoi koHkpeTtHon caenke kak « OKCMNEQUTOPy,
n1Ly, UIMEHYEMOMY B JOKYMEHTaX MO KaX[OW KOHKPETHOM caenke
kak «KJIMEHT», cBepeHnst 00 YMOMHOMOYEHHbIX JMLUax K
OpraHu3auusx KOTopblX YkasaHbl B pasgene «AIOPECA W
PEKBW3WTbI CTOPOH», umeHyembiM BMecTe kKak «CTOpOHbIY,
OTOENbHO Kaxaplh — kak «CTOpoHa»  3aKnKuMTb  [OrOBOp
TPaHCMOPTHOM 3Kcneauumu (nanee no Tekcty — [orosop) Ha
CNeayHoLWMX YCroBUSAX:

TEPMWHbI U OMPEAENEHUA

CTOPOHbI MPULLIKM K COTMALLEHMO O MOHUMAHWM HUKECTIEAYHOLLNX
TEPMWHOB B CreyHoLLeM ONpeaeneHum:

SKCNEQMUTOP (MocraBwwmk, Mpogasel, McnonHutens) — ecnu
WHOe He ykasaHo B pasgene «[loctasiymk» Cueta, T0 CTopoHa
HaCTOsILLEro OroBopa, NognucaBLLee JKCNeANTOPCKYIO PacinCKy B
kauyecte QKCIEQUTOPA u/unun ykasaHHoe B pasaene «Agpeca 1
pekBu3nTbl CTOpoH» [loroBopa.

KIMUEHT (MokynaTenb, 3akasunk) — €ChM MHOE He YKal3aHo B
pasgene «[okynatenb» Cueta, To CTOpOHa HACTOSLLEro A0roBopa,
nognucasluee [opyyeHue akcnegutopy B kadectse KIIMEHTA
uvnn ykasaHHoe B pasgene «Agpeca W pekeuauTbl CTOpOH»
[Jorosopa.

Boinonuute - peiicteua  noboin u3  CtopoH  [orosopa,
HanpaBneHHasi Ha YAOBNETBOPEHWE IMYHO MOTPpebHOCTM B
nepeBo3ke rpy3a u/unu ycnyrax, CBSA3aHHbIX C NEPEBO3KON rpy3a.

OpraHusoBatb - fJencteus nwbon u3 CrtopoH [lorosopa,
HanpaBneHHas Ha KOOPAMHALMIO W YNOpsiLoYMBaHIe MHAopMaLmMK,
pecypcoB, onepawyii no yAOBMNETBOPEHNIO HE IMYHO NOTPeGHOCTM
B NepeBO3Ke rpy3a u/unm ycnyrax, CBA3aHHbIX C NEPEBO3KON rpy3a.

O6ecneuntb - peAtenbHocTb Noboi u3 CtopoH [oroBopa,
HanpaBneHHas Ha BbIMOMHEHNE /MMM OpraHN3aLMio BbIMOTHEHNS
nepeBO3Kky rpy3a u/umm yCnyr, CBA3aHHbIX C NEPEBO3KOM rpy3a.
MopyueHne 3kcnegutopy (3asBka, FFI) - gokymeHT B
NUCbMEHHON hopMe, KOTOpbIN: @) COLEePXUT BONEWU3bSABMEHUE
KIMEHTA nepepate rpy3s OKCIMEOWTOPY ans BbinOfHEHUs
TPaHCMOPTHO-3KCMEANTOPCKOTO 06CMyXMBaHUSI rpy3a; 6) coaepxut
[OCTOBEPHbIE M MONHble 00si3aTenbHble CBEAEHWS O rpy3e,
nepeyHe u ycnouax npegoctasnenns  OKCMEOQNTOPOM
KIMEHTY  TpaHCMOpTHO-3KCNEAUTOPCKUX — YCMYr  COrMacHo
Mpunoxenus Ne1 k Jorosopy; B) nonyyeH OKCIMEQWTOPOM ot
KIMEHTA.

AkcneguTtopckaa pacnucka (MogTeepxaeHve 3aseku, FFR) —
LOKYMEHT B MMCbMEHHOM (hopMme, KOTOpbIA: @) COLEPXMT
Bonemsbsienenne OKMEOWTOPA npenoctaBuTb TpaHCMOPTHO-
akcneguTopckoe obenyxusanue rpysa ans KIMMEHTA; 6) conepxut
LOCTOBEPHbIE U MOnHble 0Bs3aTenbHble U JOMOMNHUTENbHbIE
CBeOeHUs O Tpy3e, MEpeyHe W YCMOBMAX NpesoCTaBlieHus
OKCIMEOQWUTOPOM KITMEHTY TpaHCnopTHO-3KCNEAMTOPCKIMX YCnyT
cormacHo [Mpunoxenuss Ne1 k  [oroBopy; B) nepepaH
OKCMNEQNUTOPOM KITUEHTY.

Cknapckan pacnucka (ganee no Tekcty - «\WR») — AOKyMEHT B
MUCbMEHHOI hopMe, KOTOpbI: a) NOATBEPXAAET (hakT NPUHATUS
OKCIMEOWUTOPOM y KITMEHTA rpy3a Ha cknagckoe XpaHehnue; 6)
COOEPXMT ~ OOCTOBEpHble M MoMHble  obsA3aTenbHble 1
LOMNONHUTENbHbIE CBEAEHUS O [Py3e, MEpeYHe U YCroBusX
npepoctasnenus OKCIMEQWTOPOM KIIMEHTY TpaHcnopTHo-

Moscow city, Russia

This document, in accordance with paragraph 2 of Article 437 of
the Civil Code of the Russian Federation, is an official public
offer of a person referred into the documents of each specific
deal as a "FORWARDER", to a person referred into the
documents of each specific deal as a "CLIENT", information
about authorized persons and organizations of which are shown
at the section "ADDRESSES AND DETAILS OF the PARTIES",
referred to together as "The Parties", separately each — as a
"Party" to conclude a freight forwarding contract (hereinafter
referred to as the Contract) on the following conditions:

TERMS AND DEFENITIONS

The parties have agreed to understand the following terms in the
following definition:

FORWARDER (Supplier, Seller, Contractor) — unless
otherwise specified in the "Seller" section of the Invoice, the
party to this Contract who signed the FFR as a FORWARDER
and/or specified in the section "Addresses and details of the
Parties" of the Contract.

CUSTOMER (Buyer, Customer) — unless otherwise specified
in the "Buyer" section of the Invoice, the party to this Contract
who signed the FFI as a CLIENT and specified in the section
"Addresses and details of the Parties" of the Contract.

Perform is the actions of any of the Parties to the Contract
aimed at personally satisfying the need for cargo carriage and/or
services related to cargo carriage.

Organize is the actions of any of the Parties to the Contract
aimed at coordinating and comparison an information, resources
and operations at non-personally satisfying (by 3 party
provider) the need for cargo carriage and/or services related to
cargo carriage.

Provide is the actions of any of the Parties to the Contract aimed
at performing and/or organizing the performance of cargo
carriage and/or services related to cargo carriage.

Freight Forwarder Instructions (also named as a “FFI” or
“Order”) An order to the forwarder (Application) is a written
document that: a) contains the CLIENT's will to pass the cargo
to the FORWARDER to perform freight forwarding services; b)
contains valid and complete mandatory and additional
information of the cargo, the list and terms of freight forwarding
services by the FORWARDER to the CLIENT in accordance with
Appendix No. 1 to the Contract; c) received by the
FORWARDER from the CLIENT.

Freight Forwarder Receipt (also named as a “FFR” or “Order
acceptance confirmation”) is a written document that:
a) contains the FORWARDER's will to provide freight forwarding
services for the CLIENT; b) contains valid and complete
mandatory and additional information the cargo, the list and
terms of freight forwarding services by the FORWARDER to the
CLIENT in accordance with Appendix No. 1 to the Contract; c)
transferred by the FORWARDER to the CLIENT.

Warehouse Receipt (as a WR) - a written document that: a)
confirms the FREIGHT FORWARDER has received the cargo
from the CLIENT for physical storage; b) contains valid and
complete mandatory and additional information the cargo, the
list and terms of freight forwarding services by the
FORWARDER to the CLIENT in accordance with Appendix No.
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akcneguTopekux yenyr cornacHo lMpunoxerust Net k [lorosopy; B)
nepegaH IKCMEOUTOPOM KNUEHTY;

Cpenka - feiicTBMS npu cornacoBaHHon Bone oboux CTOpOH,
HanpaBneHHbIE Ha YCTaHOBMEHWE, U3MEHEHNE UMW MpeKpaLleHne
rpaxdaHcknx npaB M 00s3aHHOCTEA B OTHOLIEHWM T[py3a W
COBEepLUEHHbIE Ha ycrnoBusx [loroBopa, BKMoYas BCE NPUNOKEHNS K
HEMY W ABNAKOLWMXCH €ro HEOTbEMIEMON YacTblo: a) B NPOCTOM
MUCbMEHHOI chopme; /unm 6) YCTHO, Koraa 13 NoBeEHNS OBHOM 13
CropoH [loroBopa SBCTBYeT BONS COBepLUMTb caenky. Monyauve
He NPU3HAETCH BbIPAXXEHNEM BONN COBEPLUNTDL COEMKY.

Cuert (Ha onnarty) — BOKYMEHT, KOTOPbIN NpegHa3HayveH 4ns onnarbl
KIMMEHTOM ycnyr 3KCMNEQUTOPA:

1 NOAroTOBNEH Ha OCHOBE MonyyeHHbIx oT KIMTMEHTA cBepeHuit o
CBOWICTBaX rpy3a, 00 yCroBusix ero NepeBo3kiu 1 MHOI MHGopmaLmum,

W COLEPXUT KpaTKWe YCMOBWS BbIMOMHEHUS (MpeLocTaBneHus)
pabot uimnmn yenyr SKCNEOUTOPOM, B ToM uucne: nepeyeHsb
(HomeHknaTypy) 3akasbisaemblx KIMEHTOM pabot uiunm yenyr ¢
yKasaHUeM LieHbl YCnyri, CTOUMOCTb 3aKkasa, CBEEHWI O NOpsaKe
BbINOMHEHMUS OnfiaThl paboT u/unu ycnyr (NnaTexHole PeKBU3NTbI)
OKCMNEOUTOPA,

v nepegad AKCMNEQNTOPOM KITUEHTY.

Mpumensemble B [lorosope, nepenucke mexay CTopoHamu u
co3paBaeMblx CTOPOHAMM JOKYMEHTaMM TEPMUHbI 11 ONpeLenieHus
WMCMOMb3YIOTCA B 3HAYEHMUSX, YCTAHOBMEHHBIX HOPMATUBHBLIMY
npaBoBbiMi  akTamu  Poccuiickon  defepauun, B cnydvae
MEXIYHapOAHON NePeBO3KY - HOPMATUBHLIMW NPaBOBLIMK aKTamMu
rocyapcTtea OTMPaBNEHUs, TpaH3WuTa, HasHadyeHus (pgarnee no
TEKCTY — 3aKOHOAATENLCTBO).

AkTyanbHble ycnosust [loroBopa pasmelleHbl B ceTu VHTepHeT no
appecy: https://cargoradar24.ru.

Mepen nepepadein 3assku/loaTBEPXKOEHUS 3asBKW, Kaxaas
CTopoHa 03HaKoMUNach 1 Cornacunach ¢ akTyansHbIMU1 YCOBUSMA
[orosopa, pasMeLLieHHoro B ceTu MHTepHer.

Pekswnautbl CTopoH [JoroBopa ykasbiatotcs B FFI / FFR.

OBLLUME NONOXEHUA

liobble M3bATUS /N OrpaHNYEHNs, U/MnM JONONTHEHUS YCIIOBUI
[orosopa cornacosbiBaioTcs M odopmnstotcs CTopoHamu B
NpOCTOMN NUCbMEHHON chopme, B Tom uucne B FFI / FFR.

MonHeln 1 HesoroBopoynbln  akuent  KINAEHTOM  ycnosui
[orosopa ocywectensietcs nytem coeplueHust KITMEHTOM xots
©Obl OIHOrO 13 AENCTBUIA:

no nonHon onnate ycnyr ACMEANTOPA (pacxogoB B MHTepecax
KITMEHTA v BosHarpaxaeHus SKCIMEOWTOPA) Ha ero pacyeTHbii
CYET M/MnK B Kaccy;

no nepepave AKCMNEANTOPY pgokymeHTa B NMMCbMEHHON hopMe,
COfepXalLuii CBEAEHNS O MOTHOM W 6E30r0BOPOYHOM COrfiacum ¢
ycnosusmu [loroopa;

no noanucaxuto [lorosopa ynonHOMOYEHHbIMW NPEACTaBUTENSAMM C
kaxoi CTOPOHb!.

[aroit akuenTa ycnosuit [lorosopa npusHaeTcs gata CoBepLUEHNS
nepBoro 13 AencTBIUS COrnacHo n.2.2.

NPEAMET OrOBOPA

Mo Jorosopy SKCIMEOUTOP 06s3yeTcs 3a BO3HarpaxaeHue v 3a
cyeT KITMEHTA BbINOMHUTL WK OpraHn3oBaTh BbINOMHEHMe pabor,
ycnyr (AeicTBmin, onepaumit), CBA3aHHbIX C NEPEBO3KON rpysa, Ha
yKasaHHbIX [JoroBOpPOM YCroBHsIX.

TpaHCNOpTHO-3KCNEeaMTOPCKUe  YCMyrM,  MpefocTaBnsieMble
KIMEHTY SKCMEQWNTOPOM (panee no TekcTy — ycnyru):

1 to the Contract; c) transferred by the FORWARDER to the
CLIENT.

Deal - actions with the agreed will of both Parties aimed at
establishing, changing or terminating civil rights and obligations
in relation to the cargo and performed under the terms of the
Contract, including all annexes thereto and being an integral part
thereof: a) in simple written form; and/or b) verbally, when the
will to make a deal appears from the behavior of one of the
Parties to the Contract. Silence is not recognized as an
expression of the will to make a deal.

Invoice (for payment) — a document that is intended for the
CLIENT to pay for the FORWARDER's services

and prepared on the basis of information received from the
CLIENT about the properties of the cargo, the conditions of its
transportation and other information,

and contains brief conditions for the performance (provision) of
works and/or services by the FORWARDER, including: the list
(nomenclature) of works andfor services ordered by the
CLIENT, indicating the price of the Service, the cost of the order,
information on the procedure for payment of works and/or
services (payment details) of the FORWARDER,

and passed by the FORWARDER TO the CLIENT.

The terms and definitions used in the Contract, correspondence
between the Parties and documents created by the Parties are
used in the meanings established by the regulatory legal acts of
the Russian Federation (hereinafter referred to as the legislation
of the Russian Federation) and, in the case of international
transportation, by the regulatory legal acts of the State of
departure, transit, destination.

The actual valid terms of the Contract are posted on the Internet
at: https://cargoradar24.ru.

Before submitting the FFI/FFR, each Party has read and agreed
to the actual valid terms of the Contract posted on the Internet.

The details of the Parties to the Contract are specifying in the
Order to the FFI/ FFR.

GENERAL TERMS

Any exceptions and/or restrictions, and/or additions to the terms
of the Contract are agreed upon and executed by the Parties in
a simple written form, including in an FFI/ FFR.

The CLIENT's full and unconditional acceptance of the terms of
Contract is carried out by performing at least one of the actions
by the CLIENT:

upon full payment of the FORWARDER's services (expenses in
the interests of the CLIENT and the FORWARDER's royalty) to
his current bank account and/or to the cashier;

upon transfer to the FORWARDER of a written document
containing information on full and unconditional Contract with
the terms of the Contract;

upon signing the Contract by authorized representatives from
each Party.

The date of acceptance of the terms of Contract is the date of
first of any of actions as in section 2.2.

SUBJECT OF THE CONTRACT

Under the Contract, the FORWARDER undertakes to done or
arrange the doing of works, services (actions, operations)
related to cargo transportation specified in this Contract for a
royalty and at the expense of the CLIENT.

Freight forwarding services provided to the CLIENT by the
FORWARDER (after named also as - services):
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yyactue B MeperoBopax Mo 3aKMOYEHUIO KOHTPAKTOB Kymnu-
NpOAaxu TOBapOB;

0dopmIieHne JOKYMEHTOB, MPUEM W Bbigayy rpy3os, pa3paboTky
BOKYMEHTOB [N151 MPOEKTHBIX NEPEBO30K;

OpraHM3auuMio M BbIMOMHEHWe MEPeBO3KW TPY30B, 3aBO3-BbIBO3
rpy30B;

Morpy304HO-pasrpy30yHble 1 CKNagckue yenyru;

MOArOTOBKY UM [OMONHWTENbHOE 060pYyAOBaHWe TPaHCMOPTHbIX
CpeLcTs;
MH(OPMALMOHHbIE  yCITyTy,
(DMHAHCOBbIE YCNYTU;
TaMOXXEHHOE 0ChOPMMEHME TPY30B M TPAHCTIOPTHbLIX CPEACTB;
9KCMEeAMTOPCKOE COMPOBOXAEHUE;

MpoYmMe TPaHCMOPTHO-3KCNEANTOPCKIE YCAyTu.

OKCIMEOWTOP  npegocTaBnsieT  ycnyr,  KOTOpble  SIBHO
cornacosaHbl CTOpoHamu B Hagnexalium 06pazoM 0hopMIeHHOM
u nognucaHHoMm  [opyyeHun  dkcneauTopy/OKCNeaUTOPCKOM
pacnucke, nubo oTAenbHO cornacoBaHbl CTopoHamu, nubo
npepocTaensTcs Ha ycmotpenne OKCIEOWTOPA B cnyvae,
ecnm IKCMNEAUTOP no HesaBuCAWMM OT Hero obCTosTeNnsCTBaM
He nonyuun oteeta KITMEHTA Ha cBoi 3anpoc 0 npefocTaBnsieMbIX
ycnyrax.

OKCIMEOUTOP  camoctosTensHo  onpegensetr  €nocobebl
NpefocTaBneHns yCryr, B TOM 4ucne mnobbiMn 13 cnocobos:
3akynka oT umeHn KITMEHTA unmn oT coOBCTBEHHOTO UMEHN YCnyr Y
npogaBuoB  ycnyr  (TpeTbWx  fny),  0becnevmBaroLLmx
npeaocTaBneHue yenyr NUYHO /mnu He nuuHo; npoaaxa KIMMEHTY
YCNyr OT UMEHW TPETbEro NuUA WMnM OT COBCTBEHHOTO WUMEHN;
NPEefOCTaBNEHNE YCAYr JIMYHO WM HE NINYHO (C MPUBMEYEHMEM
APYTVX NnL — cyBucnonHuTenen).

Mpu otcytcteum B ycnosus KIMEHTA o 3akynke ycnyr y
onpegeneHHoro nuua (kpyra nuu) OSKCTMNEOQWUTOP coctasnset
BOKYMEHTbI O X035ACTBEHHbIX OMepaLusix N0 CBOEMY YCMOTPEHNIO
1 COrMacHo CBOEMY NiiaHy MepONpUSITUiA NPeJOCTaBNEHUS YCyT.
[pw 3TOM, CyLLECTBEHHbIE YCIOBWS MPEAOCTABNEHNS yCnyr (B TOM
uncne: cnocob npegocTaBMeHUs, HaMMEHOBaHWe, KOMMYECTBO,
CTOMMOCTb) COMMacHoO NnaHy MeponpusTUA NpeLoCTaBNEHNs yeyr
MOryYT OTNINYATLCA OT CYLLECTBEHHBIX YCIOBUA NPEAOCTABMNEHHbIX
YCNyr cOrnacHo hakTuyeckomy pesynbrary.

OKCIMEOWTOP BnpaBe npuBne4b K WCMOMHEHWIO  CBOWX
obsizaHHOCTEN Opyrvx nuu. B criyyae, ecnu npuBneyeHHoe Apyroe
nMuo noumeHoBaHo M cornacoaHo ¢ KITMEHTOM B kavectse
3amectutens, AKCIMELMUTOP He oTBe4aeT HM 3a ero BbIGOp, HU 3a
BELIEHWE UM Jen

KauectBo okasbiBaemblx OKCMEAWTOPOM ycnyr  [OmkHO
oTBeyaTb TpebOBaHMSIM  COOTBETCTBYKLUMX CTaHAApPTOB W
3aKoHoZaTenbCTBa, a Takke ycnosuam Jorosopa.

OKCMEOWNTOP paccmatpusaeT 3asiBKy B cpok He Honee 24 yacos,
u HanpaenseT ee KIIMEHTY c otmeTkoit 0 cornacoBaHun nubo ¢
0TKa30M B COrMacoBaHuu Noanexaluyx npefocTaBneHuo yenyr ¢
YKa3aHWEM MPUYMH OTKa3a.

OOKYMEHTbI U UHOOPMALINA

KIMEHT o6sa3an npeactaBute OKCTEOQWUTOPY pokymeHTbI W
OPYryl0 JOMOMHUTENbHY MHKOPMaLMKD O CBOMCTBaxX rpysa, 06
YCTOBUSIX €0 MEepeBo3kM, a TakKKe WHyK WHDOopMaLmio,
Heobxogumyto  ans  ucnonHenus  IAKCMNEAUTOPOM  cBomx
o6si3aHHOCTEN.

Mo ymonyaHuio, OKCMeauTOpCkas pacnucka MOATBepkOaeT
cornacosaHne IKCMNEOUTOPA B npemocTaBneHWn  ycnyr.
BobipanHas KIUEHTY 3kcnegutopckas pacnvcka NopTBepkaaeT

CTpaxoBaHWe rpys30B, MATEXHO-

participation in negotiations on the conclusion of contracts for
the buy & sale of goods;

paperwork, acceptance and delivery of goods, development of
documents for project transportation;

organization and performance of cargo transportation, delivery
and export of goods;

loading and unloading and storage services;

preparation and additional equipment of vehicles;

information services, cargo insurance, payment and financial
services;

customs clearance of goods and vehicles;

forwarding support;

other freight forwarding services.

The FORWARDER provides services that are explicitly agreed
upon by the Parties in a duly executed and signed FFI/FFR,
specially agreed by the Parties, or provided at the assessment
of the FORWARDER if the FORWARDER, due to circumstances
beyond his control, has not received a response from the
CLIENT to his request for services provided.

The FORWARDER independently determines the methods of
providing services, including by any of the following methods:
purchasing services on behalf of the CLIENT or on his own
behalf from Sellers of services (34-party providers) who
providing a services personally and/or not personally; selling
services to the CLIENT on behalf of a third party and/or on his
own behalf; providing services personally or not personally (with
the involvement of other sub-executors).

By default, CLIENT's terms for the purchase of services from a
choice provider (scope of providers), the FORWARDER issued
a documents of business activity at his assessment and
according to his plan of measures for the provision of services.
At the same time, the essential terms of service (including: the
method of provision, name, quantity, cost) according to the plan
of measures for the provision of services may differ from the
essential conditions of the services provided according to the
actual result.

The FORWARDER has the right to involve other provides in the
performance of his duties. If the other provides involved is
named and agreed with the CLIENT as a substitute, the
FORWARDER is not responsible either for his choice or for the
conduct of his affairs.

The quality of the services provided by the FORWARDER must
meet the requirements of the actual standards and law, as well
as the terms of the Contract.

The FORWARDER reviews the FFIl within no more than 24
hours, and sends it to the CLIENT with a note on approval or
with a refusal to approve the services to be provided, indicating
the reasons for the refusal.

DOCUMENTS AND INFORMATION

The CLIENT have to provide the FORWARDER with documents
and other additional information about the properties of the
cargo, about the conditions of its transportation, as well as other
information necessary for the FORWARDER to fulfill his duties.

By default, the FFR confirms the Contract of the FORWARDER
in the provision of services. The FFR issued to the CLIENT
confirms the fact that the FORWARDER has physical received
the goods for carriage only if it explicitly specified this.
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takt nonyyeHus SKCMEQWTOPOM ans nepeBosku rpysa TOnbKO
B Cyyae SIBHOrO yKa3aHus B Hel 06 9TOM.

B 3aBucumoCTM OT xapakTtepa TpaHCMOPTHO-3KCTEAULIMOHHBIX
YCMyr, B TOM 4uCrie Npy nepeBO3kax rpysa B MeXAyHapOAHOM
coobweHnn, W B Ccryyasx, korga MpUMEHUMO  COTMacHoO
3akoHoaatenscTBy U obbivaeB aenosoro o6opota, CTopoHamm
[orosopa onpepenexa BO3MOXHOCTb MCMONb30BaHMUS
9KCMEOMUTOPCKUX  [OKYMEHTOB, OT/IMYHbIX NO  dopme  OT
3KCMEeOUTOPCKMX BOKyMEHTOB, YCTaHOBMEHHbIX
3aKkoHogaTenbCTBOM. B Takom cryyae, Takue 3KCneanTopckue
BOKYMEHTbI SIBMATHCS HEOTLEMIIEMOI HaCTbi0 [loroBopa 1 AOMKHbI
coaepkaTb CBEJEHWS O Trpy3e aHamnoruMyHble CBEAEHUsM,
YCTaHOBIEHHbIM 3aKOHO4ATEeNbCTBOM.

Jlobas n3 CtopoH [loroBopa BnpaBe CaMOCTOSTENbHO ONpeaenuTh
(hopMy COCTaBMSIEMbIX €K MNEPBUYHBIX YYETHBIX [OKYMEHTOB
(nanee no tekcty — MY[1) Npy yCNOBWM HAaNWUYKS B TAKOM LJOKYMEHTE
00si3aTenbHbIX  PEKBU3UTOB  (CBEJEHM) B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUsAMM AENCTBYIOLLErO 3aKOHO4ATENLCTBA U/UMNK YCIIOBUSM
[JoroBsopa.

CTOpOHbI BNpaBe WUCMOsb30BaTh KCMEAUTOPCKME AOKYMeHTbI (FFI,
FFR, WR) B chopme €AMHOTO AOKYMEHTa, COLepXallero Bce
obsi3aTenbHble CBEAEHNS KAXOO0r0 U3 3KCNEeaUTOPCKMX JOKYMEHTOB.
[oroBop (BKkntoYas BCe M3MEHEHWS W JONOMHEHUS K HEMY), 3asiBKa,
MonTBepXaeHe 3asiBku, lMopyyeHrue aKkeneanuTopy,
OkcnepuTopckas pacnucka, MYbl, Apyrme 4OKYMEHTbI MOryT ObITb
cocTaBneHbl Nboi u3 CTOPOH B MMCbMEHHOM BUAE B 3NIEKTPOHHON
dopme, cornacoBaHHoit CtopoHamu. CoctaeneHHbiit Y[ B
3NeKTPOHHOW ¢hopMe MoxeT ObITb NofnuUCaH, B TOM uucne
YCUNEHHOM KBanUhULMPOBAHHOM 3NEKTPOHHOM NOAMNUCH.

Jobas u3 CtopoH BnpaBe noTpeboBaTtb OT Apyroi CTOPOHbI
0hopMUTL B MUCbMEHHOM (hopMe Ha OymaxHOM HocuTene
LOKYMeHT, cofepxalumin ceefeHnss o caenke (Mopyyenue
akcneauTopy (3asBka), kcneguTopckas pacnmeka uiunm npoyne).
[pyras CtopoHa npase notpe6oBath onnaty ohopMneHus Takoro
BOKYMEHTa COpa3MepHO CBOWM 3aTpaTam.

[lo Hauana npegocTaBneHus ycmyr CTopoHbl 06s3aHbl 06ecneunTsb
HanuMuMe Yy  CBOWMX  YMOMHOMOYEHHbIX  MpeLCTaBUTENEN,
obecneunBatolLmx — ucnonHeHne obssatensctB  CTOpoH  no
[oroBopy, COOTBETCTBYHOLUMX AOKYMEHTarbHO MOATBEPXOEHHbIX
MOMHOMOMNI (OBEPEHHOCTEN) N NPOMHOPMIUPOBATHL APYT Apyra O
TakuX yNOMHOMOYEHHbIX NPeaCcTaBUTenNsX.

Otyer SKCMNEOWTOPA npepocTaBnseTcs C COAepXaHWeM, no
topme u B nopsigke Ha yemotpeHue SKCTEAUTOPA.

Otyetom  OKCMNEOWUTOPA 06  wucnonHennn  [opyyeHus
3KCMEeaNUTOpY MPU3HAKTCS BCe CBeAeHust B CBA3M C [loroBopom,
HanpasneHHble KITMEHTY.

[okasatenbcTeamu pacxogos, npoussegerHbix IKCNEAUTOPOM
3a cyer KIIMEHTA aBnswTcs  JOKYMEHTHI  (TPaHCMOPTHbIE
HaknagHble, 3akas-Hapsabl, HaknagHble, CMeTbl, YEPTEXM U NpoUmne
LOKYMEeHTbI), MOATBepxaaloLMe akTuieckoe npeaocTaBneHue
yenyr.

Ecnn uHoe He cornacosaHo mexay CtopoHamu, To SKCNEJUTOP
He nonyyaet u He nepepaet KIMMEHTY MY[bl, BbicTaBneHHbIe
npoaasLiamu ycnyr QKCIMEQWUTOPY npu npuobpeTeHum yenyr ans
KIMEHTA.

Bce cBegeHuns B cBsian ¢ [loroBopom cocTaensiotcss CTopoHamm B
BUOE JOKYMEHTMPOBAHHOW MHEOPMaLK B MUCbMEHHON (hopMe Ha
BymaxHOM HocuTene wwnu B BUOE 3NEKTPOHHOTO AOKYyMEHTa
(Danee no TeKkCTy — [JOKYMEHT) M [JocTaBnalTcs nobbiM 13
CnocoboB:  Kypbepckor CryxBoi, 3akasHbIM MUCbMOM, Yepes
SMEKTPOHHBLIA  AoKyMeHToobopoT (300), ¢ wucnonb3oBaHWEM
MH(OPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHbBIX CETell, BKMKYas CeTb
WHTepHeT.

Depending on the properties of freight forwarding services,
including when transporting cargo in international route, and in
cases where applicable according to legislation and business
practices, the Parties to the Contract have determined the
possibility of using forwarding documents that differ in form from
forwarding documents established by law. In this case, such
forwarding documents are an integral part of the Contract and
must contain information about the cargo similar information
established by law.

Any of the Parties to the Contract in rights to independently
determine the form of the primary accounting documents
compiled by it (also named below as a PUD), provided that such
a document contains mandatory properties (details) in
accordance with the requirements of current law and/or
Contract.

The Parties may use forwarding documents (FFI, FFR, WR) in
the form of a single document containing all the mandatory
details of each the forwarding documents.

The Contract (including all amendments and additions to it), the
FFI, FFR, PUDs and other documents may be issue by either
Party in writing as an electronic document agreed by the Parties.
The issued PUD as an electronic document can be signed,
including with qualified electronic signature or digital signature.

4.7. Either Party has the right to require the other Party to issue
in writing on paper a document containing information about the
deal (FFI/FFR and(or) documents). The other Party has the right
to demand payment for the issued of such a document in
proportion to its costs.

Prior to the start of the provision of services, the Parties are
obliged to ensure that their authorized representatives, who
ensure the fulfillment of the obligations of the Parties under the
Contract, have the appropriate documented powers (powers of
attorney) and inform each other about such authorized
representatives.

The FORWARDER's report is provided with the content, form
and priority based on the FORWARDER'’s choice and decision.
The FORWARDER's report of done a FFI terms is, among other
things, all information that the sends to the CLIENT.

The evidence of expenses incurred by the FORWARDER at the
expense of the CLIENT are documents (invoices, orders, bills,
estimates, drawings and other documents) confirming the actual
provision of services.

Unless otherwise agreed between the Parties, the
FORWARDER does not receive and does not pass to the
CLIENT the PUDs exhibited by the sellers of services to the
FORWARDER when purchasing services for the CLIENT.

All information in connection with the Contract is compiled by the
Parties as a written paper documents on paper and/or as an
electronic document (both named below as the - document) and
delivered by any of the methods: courier service, postal
company, via electronic document management (EDI), using
telecommunications networks, including the Internet.
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4.14.

4.15.

4.16.

417.

5.2,

5.3.

54.

5.4.1.

54.2.

5.4.3.

5.5.

5.6.

5.7.

Ecnn B MOMEHT JOCTaBkM yBEOOMIEHUS NO yKa3aHHOMY afpecy
LNS KOPPECMOHAEHLMM aapecaT OTCYTCTBYET, U BCREACTBUE 3TOr0
HEBO3MOXHO MOATBEPAMTbL MOMYYEHUE YBEAOMIIEHUS afpecaToM,
3TO YBEOOMIIEHWNE CUMTAETCs LOCTaBNEHHbIM JOMKHBIM 06pa3om
MpMW OTCYTCTBUM PACMUCKM B MOMYYEHUMN.
YBegomneHue BCTynaeT B Ccuny € fdathl
COOTBETCTBYIOLLEMY afpecy Ans yBEAOMMEHUH.
MoutoBble agpeca CTOpOH  SABNAKTCA  agpecamu  Anis
koppecnoHaeHumn. B cnyvae uameHenusi appeca CTOpOHbI Ans
KOPPECMOHAEHLMM OHA 0Dsi3aHa HEME[IEHHO YBEAOMUTL 00 3TOM
B NUCbMEHHOI chopme apyryto CTOpOHY.

CTopoHbI  npu3HatoT 06LLEA0CTYNHOCTL Mi0BbIX NEPCOHANbHbIX
JaHHbIX, KOTOpbIE CTank 13BecTHbl CTOPOHAM B XO4€ UCNOMHEHMS!
[orosopa. B cBoto oyepenp, kaxaas ns CTOpoH, NOATBEPKAAET,
yTo 3abnaroBpeMeHHO MNpeanpuHsana HeobxoauMmbie Mepbl MO
uoeHTUPUKaLMM CyOBEKTOB NepcoHanbHbIX AaHHbIX U UMEET
Hagnexalyme norHOMOYMS OT [aHHbIX CyObeKTOB Ha OTKpbITME
obLero AocTyna K COOTBETCTBYIOLLMM NEPCOHANbHBIM AaHHbIM.

CTOMMOCTb YCNYT U NOPANOK PACYETOB

Mopsaok onnatbl M CTOMMOCTb YCAYT COrnacoBbiBaeTcsi CTOpoHamm
B 3asBKe M CKNadblBaeTCs W3: CTOMMOCTM YCIyT, MPUOBPETEHHBIM
OKCIMEOWUTOPOM (ot umenn KITMEHTA wnm ot cobcTBEHHOrO
MIMEH) y NOCTaBLLMKOB YCAYT; CTOMMOCTM YCYT, NPEA0CTaBSEMbIX
OKCMNEOWTOPOM nuuHO w/ unu ¢ npuBREYEHWEM ApyruX nuL
(cybucnonnutenei); BosHarpaxaerus OKCNEANTOPA.

nonyyeHua no

BosHarpaxpoennem JKCIMNEOUTOPA sBnsieTcs pasHuua Mexay
cymmoi, onnayeHHon KIMEHTOM 3KCMNEOUTOPY, u cymmoi,
onnayenHoin IKCMNEANTOPOM nocTaBlumkam  ycnyr,  BKnoYas
cymm,  ydepxaHHblx  OKCMEOWUTOPOM  pgna  yenyr,
npegoctasnsembix AKCMEAUTOPOM nnyHo.

Ecrm KNMEHT otkasancd oT BCex WM Yactu ycnyr, TO
BO3HarpaxgeHue OKCMEOWTOPY  nognmexwut  BbinnaTe
COpa3sMEpHO CTOMMOCTW (PaKTUYECKU MPEeSOCTaBNEHHbBIX YCryr
wvnu ycnyr, roToBbIX K MPEAOCTaBMNEHMO K MOMEHTY OTkasa
KITMEHTA, Ho He MeHee 25 (gBapuaTh NATU) NPOLEHTOB OT MX
CTOUMOCTH!.

Bce pacyethl
OKCIMNEANUTOPA.
BantoToli onnatbl SBNSETCS BanTa CAENKW (CTOUMOCTU YCIyr),
cornacosaHHas CTopoHamu B 3asiBKe;

Kypcom nepecuyeta sBnsetca HaubomblUMii M3 YCTaHOBMEHHbIX
YNOMHOMOYEHHbIM OpraHoOM rocyAapcTea MnaTenblyyka Kypcos:
Kypc Ha Aaty cocTaBneHus 3asBku (C y4ETOM BCEX yKasaHHbIX B
3asBke ycnoBui onnatbl) Ui Kype Ha gaty coctasnenus Cueta (¢
Y4ETOM BCEX ykasaHHbIX B CyeTe yCrnoBui onnatbl), UK Kypc Ha
AaTy BbIMONHEHWS NnaTexa;

MpegocTaneHne SOKCMEOWTOPOM ycnyr ocyujecTBrsieTcs
nocre nosy4eHs NpeABapuUTENbHON ONNaThl TaKkKUX YCAyT.
Onnatonn  ycnyr  SKCMEQWTOPA  cuutaeTcs  3auucneHue
peHexHblx cpeacts KNMEHTA Ha pacdeTHbli cyeT (B Kkaccy)
OKCMEOWTOPA, patoi onnatel ycnyr — fgaTta 3ayucneHust
nocreaHeit 4acT CyMMbl 3a onnary ycnyrv cornacHo Cueta.

OCYLUECTBNAKTCA Ha  OCHOBaHWW  CYeTa

B cnyyae, korga cornacHo YCnoBWsM COENKW MpeaycMoTpeHa
npenBapuTensHas onnata yenyr, Heonnata KIIMEHTOM ycnyr B
Cpok MOXeET BbITb npnsHaHa AKCMNEANUTOPOM B kauecTtBe OTkasa
KINWEHTA oT ncnonHeHus ycnosui caenku u loroeopa.

KINWEHT CTaHOBUTCA COOCTBEHHIKOM pesynbTaToB
NpeasocTaBneHns  ycryr, Bktovas niobble  HemaTtepuanbHble
aKTMBbI, Nocrne onnatbl nocnegHei Yactu u3 100 (cta) npoLeHToB

If the addressee is absent at the time of delivery of the
notification to the specified address for correspondence, and as
a result it is impossible to confirm receipt of the notification by
the addressee, this notification is considered to have been
delivered properly in the absence of a receipt.

The notification takes effect from the date of receipt at the
appropriate address for notifications.

The postal addresses of the Parties are addresses for
correspondence. In case of change of such addresses,
telephone numbers, identifiers, the Party is obliged to
immediately notify the other Party in writing.

The Parties recognize the public availability of any personal data
that became known to the Parties during the performance of the
Contract. In turn, each of the Parties confirms that it has taken
the necessary measures in advance to identify the subjects of
personal data and has the appropriate authority from these
subjects to open public access to the relevant personal data

COST OF SERVICES AND PAYMENT PROCEDURE

The payment terms and the cost of services are agreed upon by
the Parties in the FFI-FFR and consists of: the cost of services
purchased by the FORWARDER (on behalf of the CLIENT or on
his own behalf) from 3r-party service providers; the cost of
services provided by the FORWARDER personally and/or with
the involvement of other persons (sub-executors);
FORWARDER's royalty.

The FORWARDER's royalty is the balance between the amount
paid by the CUSTOMER to the FORWARDER and the amount
paid by the FORWARDER to the 3w-party service providers,
including the amounts withheld by the FORWARDER for
services provided by the FORWARDER personally.

If the CLIENT has refused all or part of the services, the
FORWARDER's royalty shall be paid in proportion to the cost of
the services actually rendered and/or services ready to be
provided at the time of the CUSTOMER's refusal, but not less
than 25 (twenty-five) percent of their cost.

All payments are doing based on FORWARDER's invoice.

The currency of deal (currency of service cost) is a currency of
payment as agreed by the Parties in the FFI-FFR.

The currency exchange rate is the highest of the rates
established by the authority of the payer's country (as like a
government central bank of country): the rate on the date of
issue the FFI (include all payment terms of the FFI) or the rate
on the date of issue the Invoice (include all payment terms of the
Invoice), or the rate on the date of payment.

the arrange of services by the FORWARDER is carried out after
receiving pre-payment for such services.

The payment for the FORWARDER services is the receiving by
FORWARDER of the CLIENT’s money to the bank account (or
in cash-desk); the date of payment for services is the date of
receiving the last part of the amount for the payment of services
as shown in the Invoice.

If, according to the terms of the deal, pre-payment for services
is agreed, non-payment by the CLIENT in time may be
recognized by the FORWARDER as the CLIENT's refusal to
fulfill the terms of the deal and the Contract.

The CLIENT becomes the owner of the results of the provision
of services, including any intangible assets, after paying the last
part of 100 (one hundred) percent of the cost of the
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5.11.

5.12.

6.2.

6.3.

7.1.
7.1.1.

croumoctn yenyr IKCIMEOWTOPA, Bknioyas Bo3MeLLaeMble
pacxofbl 1 BosHarpaxaeHue SKCTEQUTOPA.

OKCIMEOWTOP umeeT npaBO Ha 3a4eT, YMEHbLUEHME MMM
yaepxaHue nobbix nnatexen no [Jorosopy B CHET kakux-nnbo ero
cobcTBeHHbIX TpebosaHuit k KITMEHTY u BnpaBe npuocTaHOBUTbL
ynnaty nnatexel, nNOWnwWH, cOOPOB U TNPOYMX U  WHbIE,
npeaycMOTPeHHble  HacToAwmMM [loroBopom, nnatexu B CYeT
noraweHus  3agonmxkeHHoct KIMMMEHTA 3a  onnaty ycnyr
OKCNEANTOPA.

HanoroobrioxeHne npefocTaBnseMbIX YCIyr OCYLLECTBNSIETCS B
COOTBETCTBUM C [JEWCTBYIOLUMM 3aKOHOLATENbCTBOM Ha Aaty
COBEPLLEHUS COOTBETCTBYHOLLMX XO3ANCTBEHHbIX ONepaLiuii.
OKCTEAUTOP BnpaBe cocTaBuTb CBOAHbIA OTYET 06 UCMONHEHNN
lMopy4eHus akcneamTopa (0T4eT JKCneamTopa) C YKasaHWeM B HeM
CBeOeHWiA O CBOOHbIX pacxodax Ha OpraHM3oBaHHble W/umw
BbIMNOMHEHHbIE yenyru, BKMIOYast BO3HarpaxneHue
OKCTEAWTOPA, kak 3a kOMNNEKC YCryr ¢ €AuHbIM OBLLMM 1in
CBOOHbIM HaumeHoBaHuem ycnyr. [pu atom, OKCIMEQWUTOP
BrpaBe ykasaTb 061Uy CTOMMOCTb NPeSOCTaBNEHHbIX YCNYT, B TOM
uucrie, He ykasbiBas CBEAEHWA: O HAMMEHOBAHMM 3aKyrMIEeHHbIX
YCIyT, OpraHn3aupsx, NpeaoCcTaBMBLLMX Takue ycryru, o 3aTpartax
Mo Kaxaom ycnyre OTAENbHO.

B cnyyae, ecnu SKCMNEOUTOP He umeet k KNMEHTY npeteHsuii
Mo KayecTBy BbINOMHEHHbIX 0bsisaHHocTeh n npae KIMEHTOM,
OKCIMEOWTOP o0bsi3aH B NATMAHEBHbIA CPOK NpefocTaBuTb
Hagnexalym 0bpa3oM opOopMIIEHHbIE U MOAMMUCAHHbIE AOKYMEHTbI
no nepeBoske rpy3a, nubo npesocTaBUTb MUCbMEHHOE U
MOTWUBMPOBaHHOE OBOCHOBAHME HEBO3MOXHOCTW BbINONMHEHMs. B
Cnyyae HenpeacTaBneHUs  MOTUBMPOBAHHOrO  060CHOBaHWS
HEBO3MOXHOCTM  BbiMonHeHust  obssatensctea  KIIMEHTA
CYNTAKOTCA BbIMONHEHHbIMM 6€3 COOTBETCTBYIOLUMX 3aMeyaHuil
OKCIEOUTOPA 1 He nuwatot KITMEHTA npaBa npeabsiBneHns
TpeboBaHuit No ucnonHexnto obszatenscts AKCMEJNTOPOM.
CTOpoHbI 0643YI0TCA MPUHATL y4acTWe B CBEPKE pacyeToB Mo
3anpocy ofHon u3 CTOPOH M B 3-AHEBHbI CPOK CO AHS MONYy4YeHNs
noanucaTb COOTBETCTBYHLMA JOKYMEHT (aKT), MPEAOCTABMEHHbIN

gpyrot  CTOpoHOi,  nuBo  NMpegocTaBiTb  MUCBMEHHO
MOTWUBMPOBAHHbII OTKa3 OT NOANUCAHMS JOKYMEHTA.
OBA3AHHOCTU CTOPOH

B cnyyae, ecnu OTCYTCTBYET BO3MOXHOCTb MPEABAPUTENBHOMO
3anpoca 06 otctynneHum ot ykasanuit KITMEHTA wrm ecnn oteeT
Ha Takon 3anpoc He nonyyeH OKCMEOWTOPOM B TeueHue 24
vacoB, IKCIMNEOUTOP obsisaH nobbiM LOCTYMHBIM  CNOCOOOM
yBegomutb KITMEHTA 0 gonyuweHHbIX OTCTYNNAEHNAX, KaK TOMNbKO
YBEJOMIIEHNE CTAHET BO3MOXHbIM.

KIMMEHT ob6s3aH cBoeBpemeHHo npeactasuts OKCTEAUTOPY
MOJTHYIO, TOYHYIO M OCTOBEPHYIO MHEPOPMALMIO O CBOCTBAX rpy3a,
00 ycroBumsIX €ro NepeBo3kM U MHYI0 MHGOPMALWIO, HEOOXOAMMYIO
ans UCMONMHEHMSA OKCMEONTOPOM o0s3aHHOCTel,
NPeLyCMOTPEHHbIX AOTOBOPOM, W [OKYMEHThI, HeobXxoauMble Ans
OCYLLIECTBIIEHUSI TAMOXEHHOTO, (hefieparnbHOro rocyLapCTBEHHOMO
TPAHCMOPTHOTO HajA3opa W [pYrMX BUOOB [OCYAAPCTBEHHOMO
koHTpons (Hag3opa).

KIMEHT obs3an ynnatute npuumtaroweecs OKCTEOUTOPY
BO3HArpaX/aeHue, a Takke BO3MECTUTb NOHECEHHbIE UM PacXofbl B
untepecax KIMMEHTA.

NPABA CTOPOH

OKCTEOUTOP Bnpase:
oTctynath ot ykasaHuit KIMEHTA, ecnu Tonbko 310 Heobx0ammo B
untepecax KIMEHTA, n SKCNELNTOP no He 3aBMCALLMM OT HETo

FORWARDER's services, including reimbursable expenses and
of the FORWARDER's royalty.

The FORWARDER has the right to set off, reduce or withhold
any payments under the Contract on account of any of its own
claims against the CLIENT and has the right to suspend
payment of payments, duties, fees, etc. and other payments
provided for in this Contract on account of repayment of the
CLIENT's debt for payment of the FORWARDER'’s services.

The taxation of the services provided is carried out in
accordance with the current legislation on the date of the
relevant business activities.

The FORWARDER has the right to issue a summary report on
the execution of the FFI-FFR (Forwarder Report) containing the
summary costs of the organized and/or performed services,
including the FORWARDER's royalty, as for a set of services
with a single common name or summary name of services. At
the same time, the FORWARDER has the right to specified the
total cost of the services provided, including, without specifying
information about: nature of services, third-party companies and
persons who provided such services, about the costs for each
service separately.

If the FORWARDER has no complaints against the CLIENT
regarding the quality of the duties and rights performed by the
CLIENT, the FORWARDER is obliged to provide duly executed
and signed cargo transportation documents within five days or
provide a written and reasoned justification for the impossibility
of performing them. In case of failure to provide a reasoned
justification for the impossibility of fulfillment, the CLIENT's
obligations are considered fulfilled without the relevant
comments of the FORWARDER and do not deprive the CLIENT
of the right to make claims for the fulfillment of obligations by the
FORWARDER.

The Parties undertake to take part in reconciliation of
calculations at the Order of one of the Parties and sign the
relevant document (act) provided by the other Party within 3
days from the date of receipt or provide a written reasoned
refusal to sign the document.

DUTY OF THE PARTIES

If there is no possibility of a preliminary Order for deviation from
the CLIENT's instructions, or if a response to such Order is not
received by the FORWARDER within 24 hours, the
FORWARDER is obliged to notify the CLIENT of the allowed
deviations in any available way as soon as the notification
becomes possible.

The CLIENT has to promptly provide the FORWARDER with
complete, accurate and reliable information about the properties
of the goods, the conditions of its transportation and other
information necessary for the fulfilment by the FORWARDER of
the obligations provided for in the contract, and documents
necessary for the implementation of customs, federal state
transport supervision and other types of state control
(supervision).

The CLIENT is obliged to pay the royalty due to the
FORWARDER, as well as reimburse the expenses incurred by
him in the interests of the CLIENT.

RIGHTS OF PARTIES

FORWARDER has a right:
to deviate from the CLIENT's instructions, unless it is necessary
in the CLIENT's interests, and the FORWARDER, due to
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7.1.2.

7.1.3.
7.1.4.

7.1.5.
7.2,

7.2.1.
1.2.2.
7.2.3.

1.24.

8.2.

8.3.

9.1.1.

obcToATensbCTBaM He cMor npeasapuTensHo 3anpocutb KITMEHTA,
0 €ro COrnacum Ha Takoe OTCTYNNEHWE UNK NOMYYMTh B TeYeHue 24
4acoB OTBET Ha CBOt 3anpoc. B cnyyae, ecnu ykasaHus KITMEHTA
HETOYHbl MNM HemonHbl nubo He cooTeeTcTBylT [oroBopy, v
OKCIMEOWTOP no He 3aBuCAWMM OT Hero obcTosTensCTBam He
“Men BO3MOXHOCTW YTOYHNTL ykasanus KITMEHTA, SKCMNEQUTOP
okasbiBaeT ycnyru ucxons u3 uHtepecos KIMEHTA.

YAEPXMBATb HAXOOALWMACA B €ro PaCMOpsKEHNW rpy3 40 ynnathl
BO3HArPaXKOEHUS W BO3MELLEHMS, MOHECEHHBIX UM B MHTEpecax
KIMEHTA pacxogos unu fo npegoctasnequs KIMEHTOM
Haanexallero obecneyeHns UCMOMHEHUs CBOUX 0653aTenbCTB B
YacTu ynnaTbl BO3HArPaXOEHWS W BO3MELLEHUS MOHECEHHbBIX UM
pacxogos.

3akntoyath ot umenmn KITMEHTA gorosop cTpaxoBaHus rpysa.
BbIOMpPaTh UMW M3MEHATL BUL TPaAHCMOPTa, MapLUpyT nepeBo3ku
rpy3a, NOCnefoBaTeNbHOCTb NEPEeBO3KM [py3a  pasnuyHbIMU
BMAamu TpaHcnopTa ucxoas u3 uHtepecos KIMMEHTA. Mpu atom
OKCIEOWTOP 06s3aH HesameanMTENbHO NMCbMEHHO YBELOMITATH
O MPOM3BEAEHHbIX B COOTBETCTBAM C HACTOALWMM MYHKTOM
N3MEHEHMSIX.

yyacTBoBaTb B NMpueme W/MnW nepegaye rpysa, B 0OpMMeHum
COOTBETCTBYIOLUMX [JOKYMEHTOB Ha rpy3 Ha BCeX dTanax ero
nepeBo3ku n/unu obpaboTkm.

KIMWEHT umeeT npaso:

BbIOMpaTh MapLIpyT CNEAOBaHNS rpy3a W BUA TPAHCMOPTa;
Tpebosatb y OKCMEOWTOPA npepoctaBneHus uHdopmaumm o
npoLiecce NepeBO3kY rpysa;

paeatb  ykasaHus  OKCMNEAUTOPY B
TpeboBaHusAMM 3akoHoAaTeNbCTBa U [lorosopa.
AEeiCTBOBaTb B KayeCTBE areHTa TPeTbero Nua, B TOM 4ucne
rpy3ooTnpasuTens W (unu) rpysononydyartens. B Takux cnyyasx
WH(OpMaLMsA O TPETbEM NuLe NpSMO YKa3blBaeTcs B 3asiBke, U
OKCMEOWTOP odopmnsieT W nOANMCbIBAeT [LOKYMEHTbl B
€00TBeTCTBUM C MHCTPYKUmamu KITMEHTA B 3asske.

OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

CTOpOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM LENCTBYHOLMM
3aKOHOZATENbCTBOM.

B 3asske MoxeT 6biTb npesycMoTpeH Gonee BbICOKWNA pa3mep
OTBETCTBEHHOCTM KCMEAMTOPA NO CPABHEHWMID C YCTAHOBMEHHbLIM
3akoHogatensctBoM  Poccuitckon  ®epepauun  (PO)  unn
MeXayHapoaHbIM JoroBopom P® pasmepomM OTBETCTBEHHOCTM.
OKCIMEOWTOP Bo3mewjaet ybbITkM, npuyuHeHHble KIMEHTY
HapyLLEHNeM Cpoka 1cnonHeHns obasartensCeTa no [lorosopy, ecnu
OKCMEOWTOP He pokaxeT, YTo HapylleHue Cpoka Mpou30LLro
BCNeLCTBUEe 0B6CTOATENLCTB HEMPEOAONUMON CUMlbl UMK N0 BUHE
KIMMEHTA.

COOTBETCTBUMM  C

®OPC-MAXOP

CTOPOHbI  cormacummcb, YTO OBCTOSTENbCTBA  HEMPEOAONMMON
cunbl (hopc-Maxop) ONPeaensitoTcs COrnacHo AENCTBYHOLLETO
nopsiaka, YCTAHOBIEHHOMO KOMMETEHTHBIM OpraHOM rocyaapcTsa,
Ha TEpPUTOPUM KOTOPOro MPOM3OLNN Takue obCTOATENLCTBa, a
TaKxKe B CNy4asix:

BBEZJEHWe MHOCTPaHHbLIM rOCyAapCTBOM 3aMpeTOB M OTPaHNYEHUIA B
obnacti NpeanpUHUMATENbCKOA AESTENBHOCTM, OCYLLECTBINEHMS
BaNtOTHbIX OMepauuii, a TaKkke WHbIX OrpaHUYUTENbHBIX W
3anpeTuUTENbHLIX  Mep; OEACTBYIOWMX B OTHOWEHU PO unu
POCCUACKMX XO3ANCTBYIOLWMX CyObEKTOB, €cnu Takne Mepbl
MOBINSANM Ha BbINOMHEHWE YKa3aHHbIMK NULaMK 0653aTenbCTB Mo
BHELLHETOProBbIM CAENKaM;

circumstances beyond its control, was unable to Order the
CLIENT in advance about his consent to such withdrawal or
receive a response to his Order within 24 hours. If the CLIENT's
instructions are inaccurate or incomplete, or do not correspond
to the Contract, and the FORWARDER was unable to clarify the
CLIENT's instructions due to circumstances beyond its control,
the FORWARDER provides services based on the CLIENT's
interests.

The FORWARDER has the right to hold the cargo at its disposal
until payment of fees and royalties and reimbursement of
expenses incurred by it in the interests of the CLIENT, or until
the CLIENT provides proper security for the performance of its
obligations in terms of payment of royalty and reimbursement of
expenses incurred by it.

to sign a cargo insurance contract on behalf of the CLIENT.

to choose or change the mode of transport, the route of cargo
transportation, the sequence of cargo transportation by various
modes of transport based on the interests of the CLIENT. At the
same time, the FORWARDER is obliged to immediately notify in
writing about the changes made in accordance with this clause

to participate in the acceptance and/ or transfer of the cargo, in
the preparation of relevant documents for the cargo at all stages
of its transportation and / or processing.

The CLIENT has the right:

to choose the route of the cargo and the mode of transport;

to Order the FORWARDER to provide information about the
process of cargo transportation;

to give instructions to the FORWARDER in accordance with the
requirements of the legislation and the Contract.

to act as an agent of a third party, including the shipper and (or)
the consignee. In such cases, information about the third party
is explicitly indicated in the FFI-FFR, and the FORWARDER
issues and signs the documents in accordance with the
instructions of the CLIENT in FFI-FFR.

RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

The Parties are responsible in accordance current legislation.

The FFI under the Contract may provide for a higher amount of
liability of the freight forwarder in comparison with the
established legislation of the Russian Federation (RF) or an
international Contract of the RF the amount of responsibility.
The FORWARDER compensates for losses caused to the
CLIENT by violation of the deadline for performance of
obligations under the Contract, if the FORWARDER does not
prove that the violation of the deadline occurred due to force
majeure circumstances or due to the CLIENT's fault.

FORCE MAJEURE

The Parties agreed that the circumstances of force majeure
(force majeure) are determined in accordance with the current
procedure established by the competent authority of the State in
whose territory such circumstances occurred, as well as in the
following cases:

the introduction of foreign government prohibitions and
restrictions in the field of business, foreign currency transactions
and other restrictive and prohibitive measures in force in respect
of the RF or the Russian economic companies if such measures
affect the implementation of such persons of the obligations for
foreign trade deals;
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10.2.
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10.2.2

10.2.3

10.3.

10.4.

Korga [OKYMEHTanbHO MOATBEPKAEHO, YTO HA TeppuTopuw
MHOCTPaHHOrO rocypapcrea KOMMETEHTHBI OpraH,
noaTBEPXAALMA  COObITUE, NPENSTCTBYKLLEE  POCCUNCKOMY
X039NCTBYIOWEMY CyObeKTy BbINOMHUTL  0053aTenbCcTBO MO
BHELLUHETOProBON CHerke, WK OCYLWECTBSAIWMA QYHKUMIO NO
CBUOETENbCTBOBAHNIO  0OCTOATENLCTB  HEMPEOLONUMOI  CUMbl
(dbopc-maxop), NpekpaTn CBOK AEATENbHOCT.

B uactHocT, K Takum 0bCTOATENbCTBAM HEMPEOZONUMON Cuilbl
(dopc-maxopy) oTHOCATCS: CTUXUIHBIE DefCTBIS (3EMNETPSICEHNE,
HaBOOHEHWe, yparaH), nNoOXap, MaccoBble  3aboneBaHus
(enumemun), 3a6acToBKM, BOEHHbIE AENCTBUS, TEPPOPUCTAYECKUE
aKTbl, JMBEPCUMN, OTPaHUYEHNS NEPEBO30K, 3aNpeTUTENbHbIE MEpbI
rOCyAapcTB, 3anpeT TOProBblX OMepauui, B TOM u4ucne C
OTZENbHbIMA CTpaHamu, BCMEACTBME MPUHATUS MEXOYHAPOAHbIX
CaHKUMi 1 apyrvie, He 3aBucsiwme ot Bonu CtopoH [loroBopa
obcTosATensCTBa.

MMpn HacTynneHun o6bEKTUBHBLIX 0BCTOATENLCTB HENPEOLONUMON
cunbl (hopc-Maxop) U, BCNEACTBIME YEro HeBO3MOXHOCTM MOSHOMO
WK YaCTUYHOTO McnonHeHns mtoboit u3 CTopoH 06s3aTensCTB No
[oroBopy, CpoK WCMOMHEHMs 00s3aTenbCTB  OTOABUraeTCs
COpasMepHO BpeMeHM, B TeYeHne kotoporo ByayT AeicTBOBaTb
Takne obcrostensctBa. Ecnu  atu  obctostensctea  GyayT
npogonxatbcs bonee Tpex MecsLes, T kaxaas u3 CtopoH bynet
WMeTb MpaBO OTKa3aTbC OT  AarbHEMWero  WCMONHEHUS
obsi3aTenbCTB Mo [loroeopy, ¥ B 3TOM crnyyae Hu ogHa u3 CTOpOH
He OygeT MMETb MPaBO Ha BO3MELLEHME [APYroil CTOPOHOM
BO3MOXHbIX YObITKOB.

CTOpoHa, y KOTOPOM BO3HWKMM YMOMSHYThIE HENPEeOAoNUMble
NPEensiTCTBAS, [OMKHA MUCbMEHHO MHGOPMMPOBATL  APYryio
CTOpOHY O HEBO3MOXHOCTM BbINOMHEHUS CBOMX 0053aTeNbCTB MO
[orosopy He nosgHee, Yem Yyepes 5 AHel nocrne BO3HWKHOBEHUS
TaKoro NPensiTCTBUS N He3aMeANMTENBHO NMOCHe ero NPeKpaLLeHus.

NPETEH3UM U UCKK

CTOpOHbI NpULInNK K cornalleHnio o cobniogeHnn gocyaebHoro
NPETEH3UOHHOrO NopsiZKa YPErynupoBaHns Cropos.

MpeteHsun k IKCMNEOUTOPY mMoryT ObiTb npeabsBheHsl B
TEYEHME LUECTU MECALEB CO [HS BO3HMKHOBEHWSI MpaBa Ha
npeabsiBreHne NpeTeH3nn. YKas3aHHbIA CpOK WCYMCTISieTCs B
OTHOLLEHMK:

BO3MelLLEeHUs YBbITKOB 3a yTpaTy, HeJocTady unu noBpexaeHue
(nopyy) rpysa co AHsl, CNeaytoLLero 3a AHeM, koraa rpy3 JOMmKeH
ObITb BblAaH;

BO3MeELLEHNs yObITKOB, NpuumHeHHbIX KITMEHTY HapyweHuem
CpoKka BbINOMNHEHNs obsi3aTenscTB no  [loroBopy, €O [HS,
CreqytoLLero 3a AaTo Norpy3ku rpysa B NyHKTe OTNPaBREHUs, eCu
He npeaycmoTpeHo CTopoHamu B 3asiBke;

HapyLeHns MHbIX 00513aTenbCTB, BhiTeKaowwmx M3 [lorosopa, co
OHs, Korga JwMua, MMeKWMe TMpaBo Ha MNpembsBreHue
OKCIMEOWTOPY npeTeH3uu M ucka, y3HanmM umyv AOMmKHbl Obinn
Y3HaTb O TaKMX HApYLUEHMSIX.

[aToit npeobsiBNEHMs NPETeH3UM CuUMTaeTCs: [aTa LuTeMnens
MOYTOBOrO BEJOMCTBA O MPUHSATUW NUCbMa — Ansl NPeTeH3un B
OymaxHoM Buae; faTa MOATBEPXAEHMS MOYTOBOTO CepBepa O
[0CTaBKe COODLUEHNS 3NIEKTPOHHOI NOYTHI — ANSi NPETEH3UM B BUAE
3NEKTPOHHOTO COOBLLEHUS.

CtopoHa, nonyymBLias npeTeH3nto, obs3aHa paccMOTpeTb ee U
OTBETUTb MO CYLLECTBY NpeTeH3un (NOATBEPAUTbL cormacue Ha
MOMHOE WIW YacTW4YHOEe €€ YAOBMNETBOPEHME WM COODOWMUTL O
MOMHOM WNW YaCTUYHOM OTKa3€ B ee yOBNETBOPEHNM) He MO3AHEE
10 gHei C MOMeHTa NoNy4YeHUs NpeTeH3nU.

when it is well documented that in the territory of a foreign state,
the competent authority confirming the event, preventing the
Russian economic entities to fulfill the obligation for foreign trade
deals, or performing a function according to the testimony of
force majeure (force majeure), ceased operations.

In particular, such circumstances of force majeure (force
majeure) include: natural disasters (earthquake, flood,
hurricane), fire, mass diseases (epidemics), strikes, military
actions, terrorist acts, sabotage, transportation restrictions,
prohibitive measures of states, prohibition of trade operations,
including with individual countries, due to the adoption of
international sanctions and other circumstances beyond the will
of the Parties to the Contract.

In case of objective force majeure circumstances (force
majeure) and, as a result of which it is impossible for either Party
to fully or partially fulfill its obligations under the Contract, the
deadline for fulfilling its obligations is postponed in proportion to
the time during which such circumstances will apply. If these
circumstances continue for more than three months, then each
of the Parties will have the right to refuse further performance of
obligations under the Contract, and in this case neither Party will
be entitied to compensation for possible losses by the other

party.

The Party that has encountered the insurmountable obstacles
must inform the other Party in writing about the impossibility of
fulfilling its obligations under the Contract no later than 5 days
after the occurrence of such an obstacle and immediately after
its termination.

CLAIMS AND LAWSUITS

The parties came to an Contract on compliance with the pre-trial
claim procedure for dispute resolution.

Claims against the FORWARDER may be filed within six months
from the date of the right to file a claim. The specified period is
calculated in respect of:

compensation of losses for loss, shortage, or damage (damage)
of cargo from the day following the day when the cargo is to be
delivered;

damages caused to the CLIENT's violation of the terms of the
fulfilment of obligations under the Contract, from the day
following the date of loading of the goods at the point of
departure, unless stipulated by the Parties in the FFI;

breach of other obligations arising from the Contract, from the
day when the person having the right to bring FORWARDER
claim or lawsuit, learned, or had to learn about such violations.

The date of the claim is considered to be: the date of the
postmark of the post office on the acceptance of the letter — for
the claim as a paper document; the date of confirmation of the
mail server on the delivery of the e-mail message - for the claim
as an e-mail message.

The party that received the claim must review it and respond on
the merits of the claim (confirm its consent to full or partial
satisfaction of the claim or report a complete or partial refusal to
satisfy it) no later than 10 days from the date of receipt of the
claim.
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111.

11.2.
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12.

121.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

Bce cnopbl, BO3HMKaKOLME B CBSA3W C BbiNOMHeHUeM CTOpOHaMu
06513aTensbCT8 No fgaHHoMy [1oroBopy, Noanexar paccMOTPEHMIO B
ApOUTpaKHOM CyZe Mo MecCTy HaxoXaeHust uctua, ecnu CTOPOHbI
He CMOITIM YPerynmpoBaTh UX MyTeM NeperoBopoB.

CPOK IEWCTBUA U NOPANOK PACTOPXEHUSA

[oroBop BCTynaeT B CUMly C MOMEHTa ero noanucaHus obeumu
CTopoHamu v feiicTByeT 6eCCPOYHO.

Kaxpas CrtopoHa umeeT npaBo pacToprHyTe [lorosop B
OHOCTOPOHHEM BHecyaebHOM nopsiake, npeaynpeaus ob 3Tom
apyryto  CTOpoHy B nucbMeHHoW dhopme 3a 30 AaHeln go
npeanonaraemMoi aatbl pactopxeHus. B mobom cnydyae [Jorosop
COXpaHsieT CBOe [eiCTBME B YacCTW (PMHAHCOBbLIX YCMOBWA [0
MOMHOrO OKOHYaHMs! PAacYETOB MEXAY CTOPOHaMM

Mocne npekpalieHus genctaus [orosopa mexay CTtopoHamu
LOMKEH BbiTb NPOM3BEAEH MOMHbLIA U OKOHYATEMNbHLIA PACYET B
TeuyeHne 30 pabounx gHen ¢ MOMEHTa npekpallenust [lorosopa Ha
OCHOBaHMM opopmieHHoro CTopoHamu AKTa CBEPKM pacyEToB.

MPOYUE YCNOBUA

TpaHcnopTHasi MapKuMpoBKa Tpy30BbIX MeCT obecrneynBaeTcs
KNMEHTOM.

Ono3sgaHreM NpraHaeTcs nofaya TPaHCNOPTHOMO CPEACTBA B MYHKT
norpysku C 3agepxkoi Oomee 4em Ha 2 vaca OT BPEMEHMW,
yCTaHOBNEHHOrO B cornacoeaHHon SKCMEAUTOPOM 3asieke.

KINMEHT  obnapaeT  uckmtounMTenbHbiM U 6E3YCMOBHBIM
NPUOPUTETOM  UCMONb30BAHWUA  NpaB,  NpeayCMOTPEHHbIX
HacToswwmm  [loroBopoM M 3aKOHOAATeNnbCTBOM AN

rpy300TNpaBuUTens (rpy3ononyyatens) no CPaBHEHUIO C NULaMy,
YKa3aHHbIMM B Ka4yecTBe rpy300TnpaBuTens (rpysononydyarens) B
TPAHCMOPTHOW ~ HAKNAZHOW UM WHBIX  TPAHCMOPTHBIX  W/MMn
IKCMEANTOPCKIMX AOKYMEHTaX.

Akuent ycrosuit [loroBopa nyTeM COBEpLIEHUS AEHCTBUA MO
MOAMMCAHMIO YNOMHOMOYEHHBIMA NPEeACTaBUTENSMU C  KaXKOOoM
CropoHbl [loroBopa Ha GyMakHOM HOCUTENE BbINOMHSETCS Ha ABYX
ak3emnnspax [orosopa - NO OAHOMY 3K3eMNAsapy AN Kaxoow
CTopoHbl, npuyeM oba aK3emMmnspa UMEKT  OAMHAKOBYH
OPUOMYECKYIO Cuny.

[loroBop COCTOMUT W3 CTaTei WU MYHKTOB, 3arONOBKU M HymMepauus
KOTOPbIX BbINOMHEHbI B LIENsiX yA0BCTBa NPy BbINOMHEHWM CCINOK
Ha ompedeneHHble YCroBUS M He MOTYT BIWSITb Ha TOMKOBaHWe,
KOHCTPYKUMIO 1 cmbicn [loroBopa; HedencTBUTENbHOCTL Kakoro-
nu6o ycnosua [lorosopa He BneYeT HeAeNCTBUTENBHOCTb NPOYUX
€ro yCnoBui.

CTOpPOHbI  JOrOBOPUNNCh, YTO K OTHOWeEHWsM no  [lorosopy
TpeboBaHue cTatbum 317.1 T[paxpaHckoro kopekca PO He
npumeHsietcs, a umeHHo: KIMEHT He BnpaBe HaUMCnsTh Ha CyMMy
ponra OKCMEOWTOPA no onnare BbIMOMHEHHbIX paboT NPOLEHTHI
Ha ocHoBaHuu nyHkTa 1 cratbu 317.1 MpaxpaaHckoro kogekca PO, B
ceoto ovepeab IKCIMEOWTOP He Bnpase HauuCnsTb Ha CyMMy
BbIMOMHEHHOTO aBaHCa  (BbIMMAYEHHbIX [EHEXHbIX CPEeACTB)
KINMEHTA npoueHTbl Ha ocHoBaHWuM nyHkTa 1 ctatbi 317.1 TK PO.

All disputes arising in connection with the Parties ' fulfillment of
their obligations under this Contract are subject to consideration
in the Arbitration Court at the plaintiff's location, if the Parties
were unable to settle them through negotiations.

TERM OF VALIDITY & PROCEDURE FOR TERMINATION

The Contract comes into force from the moment as is signed by
both Parties and is valid indefinitely.

Each Party has the right to terminate the Contract unilaterally
out of court, notifying the other Party in writing 30 days before
the expected date of termination. In any case, the Contract
remains valid in terms of financial terms until the full completion
of settlements between the parties.

Upon termination of the Contract, a full and final settlement must
be made between the Parties within 30 (thirty) business days
from the date of termination of the Contract based on a
Reconciliation Report issued by the Parties

OTHER CONDITIONS

By default, the transport marking of freight pieces is provided by
the CLIENT.

The delivery of the vehicle to the loading point with a delay of
more than 2 hours from the time specified in the FFIl agreed by
the FORWARDER is late.

The CLIENT has the exclusive and unconditional priority of using
the rights provided for by this Contract and the legislation for the
shipper (consignee) in comparison with the persons specified as
the shipper (consignee) in the bill of lading and other transport
and/or forwarding documents.

Acceptance of the terms of the Contract by performing actions
to be signed by authorized representatives from each Party to
the Contract on paper is performed on two copies of the Contract
- one copy for each Party, and both copies have the same legal
force.

The Contract consists of articles and paragraphs, the headings
and numbering of which are made for convenience in making
references to certain conditions and cannot affect the
interpretation, construction and meaning of the Contract.

The Parties have agreed that the requirements of Article 317.1
of the Civil Code of the Russian Federation don’t apply to the
relations under the Contract, namely: the CLIENT doesn’t have
the right to charge interest on the amount of the FORWARDER's
debt to pay for completed works based on paragraph 1 of Article
317.1 of the Civil Code of the Russian Federation, in turn, the
FORWARDER doesn't have the right to charge interest on the
amount of the completed advance (paid funds) of the CLIENT
based on paragraph 1 of Article 317.1 of the Civil Code of the
Russian Federation.
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CBegeHus

0 rpy3e, NepeyHe W YCNoBUAX NpefoCTaBreHus

TPAHCNOPTHO-3KCNeAULNOHHBIX yCnyr

Properties
of cargo, the list and conditions
of freight forwarding services

1. [laTa Bblgayu nopyyeHms” Date of issue of the Order*.
2. Homep, npuceoenHbin KITMEHTOM nopyyeHuo* CLIENT'’s number of Order*.
3. MonHoe HaumeHoBaHue, MecTo Haxoxaenus, OTPH, WHH | CLIENT's full name, location, ID (for example: OGRN, TIN) of the
KITMEHTA B cooTsetcteuu ¢ EMPION/ETPUM* in accordance with local law of company registration®.
4, MonHoe HaumeHoBaHWe, MNOYTOBbIA agpec M TenedoH | Shipper's full name, postal address, phone number*.
rpy3ooTnpaBsuTens*
5. lMonHoe HaumeHOBaHWe, MoyToBbIA agpec M TenedoH | Consignee’s full name, postal address, phone number®.
rpysononyyarens”
6. lMonHoe HaumeHoBaHWe, noyToBbld appec M TenedoH | FORWARDER's full name, postal address, phone number®.
OKCMNEOWTOPA, koTopoMy BbigaeTcs nopyyeHune*
7. MonHoe HaumeHoBaHWe, NOYTOBbIN agpec M TenedoH | Notice person’s full name, postal address, phone number of the
nonyyarens yBeaomneHus o npubbituv rpysa* recipient of the cargo arrival notification®.
8. CTpaHa npoucxoxaeHus rpysa” Country of origin of the cargo*;
9. CBefeHus 0 rpyae, B TOM YUCTIE; Cargo properties, including:
9.1. HaUMEHOBAHME W XapaKTep rpysa’; name and nature of the goods (freight)*;
9.2. TOYHbI aApPec MECTOHAXOXAEHUs! rpysa’; postal address of the cargo location®;
9.3. NYHKT Ha3Ha4YeHNs JOCTaBKM rpy3a” point of destination®;
9.4. [iaTa roTOBHOCTU rpy3a K OTrpyske*; ready for carriage date*;
9.5. KOMWUYECTBO rPy30BbIX MECT (B LUTYKaX) *, BeC GpyTTO U number of cargo pieces (in pieces) *, gross and net weight of
HeTTO rpy3a (B Kr) *, BUA yNakoBKM rpy30BbIX MecT” cargo (in kg) ¥, type of packing of cargo spaces®;
9.6. pasmepbl rpy3oBbix MecT (B MM)* n obbeMm rpysa B dimensions of cargo pieces (in mm) * and cargo volume in
Ky0.Mm.* cubic meters. *;
9.7. MapKMpPOBKa, UCNONb30BaHHas Ha rpy30BbIX MecTax” used marking labeling on cargo pieces*;
9.8. TOBapHbI kog rpy3a (kog THB3) * commodity code of the cargo (HS code)*;
9.9. CTOMMOCTb rpy3a total value of good (freight);
10. Bup TpaHcnopTa nepeBo3ku rpysa” Transport mode for cargo carriage®;
1. HaumeHoBaHme u nepedveHb pabot wmnu  yenyr, | Listand Terms of FORWARDER's Services™.
nopyyaembix k BoinonHenuto SKCNEAUTOPOM*
12. CrpaxoBaHue rpysa: Cargo insurance:
12.1. HOMep W JaTa CTPaxoBoro nosuca* number and date of issue of the insurance policy*;
12.2. NOMHOe  (DMPMEHHOE  HauMMEHOBaHWe  CTPaxoBOW insurance company full name and postal location*;
KOMNaHuUy (CTPaxXoBLLMKA), MECTOHAXOXAEHNE”
12.3. (hOpMynMpOBKa YCMOBUIA CTPAXOBAHWS, KacaloLLMXCS insurance terms and conditions of cargo carriage;
KOHKPETHOW NepeBO3ky rpy3a
13. lMepeyeHb OOKyMeHTOB, Heobxoaumblx Ans nepesosku | List of documents required for cargo carriage®.
rpysa’
14. Ocobble oTMETKN" Special notes®.
15. ®opma v nopsaok onnatel yenyr SKCNEAUTOPA. Terms of payment for the FORWARDER's services.
16. CobcTBEHHOPYYHAs WnK ANeKTPOHHO-LmMdpoBas nognuck, | Handwritten or e-signature, surname, first name of the CLIENT's
damunusg,  MMS M OTYECTBO  YNONMHOMOYeHHoro | authorized person.
npegcrasutens KIIMEHTA.
17. CobcTBEHHOPYYHAs UMK ANEKTPOHHO-LmMdpoBas nognuck, | Handwritten or e-signature, surname, first name of the

damunus,  MMS M OTYECTBO
npeacrasutenst QKCTEOUTOPA.

YNOTHOMOYEHHOro

FORWARDER'’s authorized person

* - obssamenbHble C8EOEHUS CO2MacHo mpeGosaHusiM HOPMamugHbIX NPagosbix akmoe
Poccutickoli ®edepayuu, 8 mom vucne [Npukasa Murmparca PO om 11.02.2008 N 23.

* - mandatory information as required of regulatory legal acts of the Russian Federation, inc.
the Order of the Ministry of Transport of the Russia from 11.02.2008 No. 23.
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